
 Протокол
№ 

гр. София,    28.04.2026 г.

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД,  Първо отделение 4 състав,  в 
публично заседание на 28.04.2026 г. в следния състав:

СЪДИЯ: Мария Ботева

 
 
при участието на секретаря Лилия Благоева, като разгледа дело номер 4174 
по  описа  за  2026  година  докладвано  от  съдията,  и  за  да  се  произнесе  взе 
предвид следното:

 След изпълнение на разпоредбите на чл. 142, ал. 1 от ГПК, вр. с чл. 144 от АПК. 
На поименното повикване в 10.05 ч. се явиха:

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ – А. А. Ф., ГРАЖДАНКА НА С., ЛНЧ [ЕГН], В КАЧЕСТВО НА МАЙКА 
И ЗАКОНЕН ПРЕДСТАВИТЕЛ НА МАЛОЛЕТНИТЕ Й ДЕЦА Р. А. М., ЛНЧ[ЕИК], Б. А. М., 
ЛНЧ [ЕГН], И Н. А. М., ЛНЧ [ЕГН], редовно и своевременно призована, не се явява, в съдебно 
заседание се представлява от адвокат А. – служебно назначен процесуален представител. 
ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ – Р. А. М., ЛНЧ[ЕИК], редовно и своевременно призован, не се явява, в 
съдебно заседание се представлява от адвокат А. – служебно назначен процесуален представител. 
ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ – Б. А. М., ЛНЧ [ЕГН], редовно и своевременно призован, не се явява, в  
съдебно заседание се представлява от адвокат А. – служебно назначен процесуален представител. 
ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ – Н. А. М., ЛНЧ [ЕГН], редовно и своевременно призован, не се явява, в 
съдебно заседание се представлява от адвокат А. – служебно назначен процесуален представител. 
ОТВЕТНИКЪТ –  ИНТЕРВЮИРАЩ ОРГАН ПРИ ДЪРЖАВНАТА АГЕНЦИЯ ЗА БЕЖАНЦИТЕ 
КЪМ МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ, редовно уведомен съгласно постъпилата писмена защита по 
делото, не се явява, не се представлява.    
СГП – редовно уведомена, не изпраща представител.      
ПРЕВОДАЧ – Д. Т., редовно уведомен, явява се.      

СНЕМА САМОЛИЧНОСТТА на преводача Д. Т., 72 г., сирийски гражданин, неосъждан, без дела 
и родство със страните по делото и техните представители.

СЪДЪТ напомни наказателната отговорност, която носи по чл. 290, ал. 2 НК. Преводачът обеща 
да даде точен и верен превод.



АДВОКАТ А.  –  Нямам връзка  с  жалбоподателката  А.  А.  Ф.,  тъй  като  тя  не  е  в  центъра  за 
настаняване,  живее  под  наем.  Моля  да  се  пратят  призовки  на  адреса,  защото  има  бежанска 
история и е добре лично да я разкаже и да приложи документи, ако има. 

В съдебна зала в 10.12 ч. преводачът Д. Т. прави опит да се свърже с жалбоподателя на посочения 
в жалбата телефон, с включен високоговорител. Чува се свободен сигнал при прозвъняването. Не 
се отговаря на обаждането.
В съдебна зала в 10.14 ч. адвокат А. прави опит да се свърже с жалбоподателя на посочения в 
жалбата телефон. с включен високоговорител. Чува се свободен сигнал при прозвъняването. Не се 
отговаря на обаждането.

 АДВОКАТ  А.  –  Правя  искане  за  призоваване  на  жалбоподателите  адрес  [населено  място], 
[улица],  вх.  Б,  ет.  4,  ап.  18,  с  оглед защита на правата и интересите на лицата,  за  които съм 
назначена  като  служебен  защитник.  Включително  и  с  оглед  обстоятелството,  че  са  налице 
малолетни  деца  като  техният  висш  интерес  трябва  да  бъде  съобразен,  включително  и  чрез 
социален доклад. В противен случай бихме нарушили императивната разпоредба на чл. 15 от 
Закона за закрила на децата и чл. 24 Х.. Считам, че делото следва да бъде отложено за друга дата, 
като ако призовката се върне в цялост, тогава няма да правя възражения по хода на делото. Да 
знаем, че сме направили всякакви опити да се свържем с тях. 

Въз връзка с искането на служебно назначеният процесуален представител на жалбоподателите, 
съдът      

О П Р Е Д Е Л И:
НЕ ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО!

ИЗДАДЕ СЕ 1 БР. РКО ЗА СУМАТА 20,00 евро на преводача Д. Т., платими от бюджета на съда. 

Водим от горното, съдът,

О П Р Е Д Е Л И:

ОТЛАГА и НАСРОЧВА делото за 26.05.2026 г. от 11.45 ч.

ДА СЕ ИЗПРАТЯТ ПРИЗОВКИ изрично и на жалбоподателите А. А.      Ф., Р. А. М., Б. А. М., Н. 
А. М. за следващо съдебно заседание на посочения адрес в жалбата - [населено място],    [улица],  
вх. Б, ет. 4, ап. 18. 

УКАЗВА на жалбоподателите след получаване на призовките да изпратят становище или отговор, 
ако не се явят за следващо съдебно заседание. 

ДА СЕ ПРИЗОВЕ преводач от кюрдкси език. 

Присъстващите редовно призовани страни и представител са уведомени за следващото заседание 
по реда на чл. 138, ал. 2 АПК.



Протоколът е изготвен в съдебно заседание, което приключи в 10.19 ч.

СЪДИЯ:

                                                                                          СЕКРЕТАР:

 


